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EXCHANGE 0F NOTES (NO VEMBER 12, 1953) BETWEEN CANADA AND~
UNITED STATES 0F AMERICA CONSTITUTING, AN AGREEMENT FORESTABLISHMENT 0F THE ST. LAWRENCE RIVER JOINT BOARD OF
GINEERS

The Canadian Ambassador to the United States of America to thé
Secretarij of State of the United States of America

CANADIAN EMBASSY

WASHMIGT0N, November 12, 1953
No. 820

SIR,

I have the honour to refer to the Order of Approval issuýed by the lrýnational Joint Commission on October 29, 1952, under authority of the 131dary Waters Treaty of January 11, 1909, in the matter of the aPPJcalof the Goverrnent of Canada and the Governmnent of the United St8teAmnerica for an Order of Approval for the construction of certain wOrksthe development of power in the International Rapids Section Of til'Lawrence River.
The Goverrnent of Canada has designated the Hydro-Electric -PCommission of Ontario as the entxty to construct, maintain and operateproposed works in Canada and I have been infornied that the Gover"w

of the United States, consistent with the action of the Federal power~ C
mission in licencing the Power Authority of the State of New York, has "cthat authority to b3e the designee of the Governiment of the United tof Axnerica for the construction of the works referred to in the reApproval of the Internatioal Joint Commission of October 29,192would, therefore, 13e agreeable to the Canadian Government if the St. aiRiver Joint Board of Engineers, praposed in the applications o! ohGements ta the International Joint Commission and approved in that COrOrder, were naw established so that the Hydro-Eleetric power CnWaf Ontario and the Power Auithority of the State o! New York nlay utheir plans and programmes of construction ta the Board for itsappoy

The Canadian Gavernment suggeats that the Board consist of four V fitwo ta be deuignated by and ta act on behaif af the Gaoverniflent OfCaand two ta b3e deslgnated by and ta act on behaîf of the GcoverlInllOf
Ulnited States ai America, and that the. Board should perfori the dspeclfied in clause (g) of the Order of Approval, icluding theaP Cthe plans and speciflcations of the works and the programmnes Of Conteguthereof, submitted for appravil of the respective Goverrime0s s Wby the Order af Approval, anid assurance that the construion Of th
is in accordance wlth auch approvai.'Oe

Reports ahail b. made by the Joint Board o! Engineeri ta ther 10Ugovernmenta ta keep them currently iniormed of the progress 0f th
tlon of the works.



(Traduction)

LNGE DE NOTES (12 NOVEMBRE 1953) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-
UNIS D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD ÉTABLISSANT LA COM-
MISSION MIXTE D'INGÉNIEURS DU SAINT-LAURENT

L'Ambassadeur du Canada aux États-Unis d'Amérique
au Secrétaire d'État des États-Unis d'Amérique

AMBASSADE DU CANADA

WASHINGTON, le 12 novembre 1953

EUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

ai l'honneur de me référer à l'ordonnance d'approbation que la Com-
n mixte internationale a rendue le 29 octobre 1909, sous le régime du
du Il janvier 1909 sur les eaux limitrophes, au sujet des requêtes

tées Par le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-

enl vue de faire approuver l'aménagement de certaines nstallations
électrîques dans la section des rapides internationaux du fleuve Saint-
it.

Gouvernement du Canada a désigné la Commission de l'énergie hydro-

que de l'Ontario pour être l'organisme chargé d'aménager, d'entretenir
Cloiter celles des installations projetées qui seront situées au Canada,

prends que le Gouvernement des États-Unis, confirmant l'autorisation

de par la Commission fédérale de l'énergie à la Haute autorité de
le de l'État de New-York, a désigné cette autorité pour être l'organisme

Par le Gouvernement des États-Unis d'Amérique m'aménager les instr-

visées par l'ordonnance d'approbation de la Commission mixte inte-

le du 29 octobre 1952. Il conviendrait donc au Gouvernement canadien

Comimirission mixte d'ingénieurs du Saint-Laurents dont la création

oposée dans les requêtes des deux Gouvernnance d leCommission
Ibternationale et a été approuvée par l'éordonance de celle-ci, soit

r1ant établie, de façon que la Commission de dgie hydroréletiuisen
itaro et la Haute autorité de l'énergie de 1'État de NewYork puissent

tre à son approbation leurs plans et programmes de constrt it se
Gouvernement canadien est d'avis que la Commission pGouraine

er de quatre membres, dont deux seraient désignés par le Gouverne-

Canpda Pour agir en son nom, et deux désignés par le Gouvernement
nis pour agir en son nom, et qu'elle pourt eercer les fonctions

à l'article dl'ordonnance dapprobations notamment pour ce
dapprouver les plans et devis des installations anisi que les pro-

eS établis pour leur construetion et soum aux qui est de s'assurer
robation des Gouvernements respectifs. et pourcete t

Constction des installations est conforme à cette approbat oue

CoMission mixte d'ingénieurs présentera des rapports aux gouver-
re"Dectlfs afin de les tenir au courant de la marche des travaux.
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If the Government of the United States is agreeable ta the for
proposais, I suggest that this note and your reply shouid constitt
agreement between aur two governments establishing the 'St. Lai
River Joint Board of Engineers.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.
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Si le Gouvernement des États-Unis agrée les propositions ci-dessus, je
Dose que la présente note et votre réponse constituent entre nos deux

Ivernements un accord établissant la Commission mixte d'ingénieurs du

It-Laurent.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, les assurances renouvelées

'a très haute considération.

A. D. P. HEENEY



1953. No. 21.

The Secretary of State of the United States of America
to the Canadian Ambassador to the UnitedZ Stat.es of America

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON, November 12,'

EXCELLENCY,

I have the honor to refer to your note No. 820 of November 12,
on which you made proposais for the establishment of the St. Law
River Joint Board of Engineers.

I have the honor to inform you that the Government of the United
concurs in these proposais and agrees that your note and the present
shall constitute an agreement between our two Governments estabi
the St. Lawrence River Joint Board of Engineers, as proposed in the a12
tions of each Governmnent, dated June 30, 1952, to the International
Commission and approvèd in that Commission's Order of October 29,

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considel

JOHN FOSTER DUI
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II

Le Secrétaire d'État des États-Unis d'Amérique
à l'Ambassadeur du Canada aux États-Unis d'Amérique

DÉPARTEMENT D'ÉTAT

WASHINGTON, le 12 novembre 1953

SIEUR L'AMBASSADEUIR,

'ai l'honneur de me référer à votre note nO 820, en date du 12 novembre
Par laquelle vous formulez certaines propositions relatives à l'établisse-
de la Commission mixte d'ingénieurs du Saint-Laurent.

'ai l'honneur de vous faire connaître que le Gouvernement des États-
souscrit à ces propositions et convient que votre note et la présente réponse
ituent entre nos deux gouvernements un accord établissant la Com-

on mixte d'ingénieurs du Saint-Laurent dont la création fut proposée
les requêtes de chaque gouvernement, en date du 30 juin 1952, à la

'lission mixte internationale et fut approuvée par celle-ci dans son or-

ance du 29 octobre 1952.

7euillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de

rês haute considération.

JOHN FOSTER DULLES
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